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 Master memberi tahu semua orang tentang satu hal. 

Banyak pendengar bertanya: berapa kamar dan berapa 

ruang tamu adalah keberuntungan? Berapa kamar dan 

berapa ruang tamu adalah kesialan? Sekarang saya akan 

memberi tahu kalian, 1 kamar, 2 kamar, 5 kamar, 6 kamar, 

dan 9 kamar semuanya menguntungkan. Angka sial adalah 

3 kamar, 4 kamar, dan 8 kamar. Apakah kamu mengerti? Jika 

rumahmu ada 8 kamar, maaf, kamu akan mengalami 

kemunduran, itu tidak seperti sebuah rumah, itu seperti 

sebuah hotel. Toilet di rumah selamanya tidak boleh 

membuatnya terlalu mencolok. Mengertikah? Banyak orang 

yang toilet di rumahnya terlalu mencolok. Ketika orang 

membuka pintu, mereka tidak melihat apa-apa, tetapi 

melihat toilet terlebih dahulu. Di luar pintu masih 

tergantung hiasan beruang, dan juga memasang benda 
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lainnya. Toilet tidak boleh terlihat oleh orang lain, sebaiknya 

disembunyikan. Kamu pergi ke rumah orang kaya untuk 

melihat-lihat. "Maaf, bolehkah saya menggunakan kamar 

mandi?" Kamu tidak bisa menemukannya. Kamu pergi ke 

banyak rumah besar, kamu ingin mencari toilet, kamu 

mencari dalam waktu lama pun tidak dapat menemukannya. 

Mereka semua mengerti, toilet berunsur yin. Hal yang 

berunsur Yin harus disembunyikan. Di negara China, toilet 

sekarang dibuat seindah hotel. Masuk harus bayar. Saya beri 

tahu kamu, di pusat kota, jika membangun toilet yang 

bersifat yin ini, semua orang akan segera menyerangnya. 

Akhirnya, ketika surat kabar diterbitkan, dia akan 

dirobohkan. Apakah perlu kemewahan seperti itu? 

Sebenarnya, itu adalah hal yang berunsur Yin, tidak boleh 

dipamerkan. Begitu juga dengan seorang wanita. Wanita 

adalah bersifat Yin. Seorang wanita yang berdandan 

berlebihan, bagian kepala dan matanya dihias dengan 

berantakan, begitu dia berdiri di jalan, akan ada orang yang 

menghampirinya dan menanyakan harganya. (Tawa) Inilah 
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yang disebut hal yang bersifat yin. Kamu tidak boleh 

memamerkannya.  

 

Lalu bagaimana dengan pria, yaitu maskulinitas.  

Sekarang banyak pria yang seperti wanita, berpikiran sempit, 

perhitungan dengan istrinya, tidak memiliki kualitas,  

bertengkar setiap hari. Jika istrinya mengatakan sesuatu, dia 

pasti akan memarahinya kembali, tidak seperti layak 

seorang pria! Seorang wanita telah menikah denganmu 

seumur hidupnya, telah menanggung banyak penderitaan, 

memasak, mencuci, mengurus, dan membantumu 

melahirkan anak. Pria ini terlalu berhati kecil, tidak boleh! 

Saya beri tahu kamu, pria yang berhati kecil, pakaian yang 

dipakainya juga akan kecil. Sungguh! Dia enggan merelakan 

apapun. Saat kamu makan di luar, kamu bisa tahu apakah 

pria ini kaya atau tidak, berhati besar atau kecil. Kalian anak-

anak muda sekarang, terutama yang belum jatuh cinta, jika 

kamu pergi keluar minum dengan seorang pria, saya beri 

tahu kamu, pria yang pelit tidak akan pernah menyisakan 
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minumannya, dia akan minum semuanya. (Tawa) Wanita itu 

berkata, "Saya hendak pergi, saya akan pergi." Pria itu masih 

minum, "Baiklah, ayo kita pergi." Banyak wanita juga sangat 

pelit sekali. Jika pakaiannya sedikit kotor, dia langsung usap 

kiri dan kanan di depan pria itu.  

 

Sebenarnya, semua masalah ini ada dalam hidup. 

Apakah yang dikatakan Master ini tentang Buddha Dharma? 

Ini adalah ajaran Buddha Dharma di Alam Manusia. Saya 

ingin kalian memahami prinsip-prinsip ini. Kita hidup di 

dunia ini, menjadi manusia itu sangat menderita. Mengapa 

sangat menderita? Apakah kalian mengerti? Hari ini kalian 

dapat mendengarkan seorang guru yang menjelaskan 

Dharma dengan jelas dan logis, tetapi kalian harus tahu 

bahwa kalian adalah orang awam. Kalian tidak seperti biksu 

yang sudah bertekad. Dia mencukur rambutnya, betapa 

besar pengorbanannya! Untuk menolong makhluk hidup, 

dia dapat mendengarkan begitu banyak ajaran Dharma, 

tetapi siapa di antara kalian yang dapat melepaskan 
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keluarganya? Kalian tidak bisa meninggalkan keluarga 

kalian, kalian hanya bisa membina diri di rumah, maka maaf, 

kamu akan bertemu dengan Master.  Master khusus 

mengajar orang-orang yang membina diri di rumah. (Tepuk 

tangan.) Tentu saja, jika memungkinkan, sebaiknya pisahkan 

kamar mandi dari toilet. Jika kamar mandi bersama dengan 

toilet, maka itu tidak terlalu baik. Selain itu, kamar tidur 

sendiri harus sejauh mungkin dari jalan, lebih baik tenang. 

Bagi banyak orang, jika kamar tidurnya terdengar suara 

mobil sepanjang hari, itu akan sangat mengganggu. Saya 

memberi tahu kamu, orang ini tidak akan memiliki 

keberuntungan, akan sial, mengertikah?  

 

Banyak orang yang membuat janji pergi ke kantor 

Master dan berkata, "Master Lu, saya dengar Anda sangat 

terkenal." Terima kasih! Kemudian dia melanjutkan dengan 

berkata, "Saya pikir kamu sudah tua!" Saya berkata, "Saya 

akan segera menjadi tua." (Tawa) Jadi, saya ingin memberi 

tahu kalian: seseorang harus ingat,  orang yang tua sama 
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seperti kita yang takhayul pada pengobatan Tiongkok, 

banyak orang yang berobat ke sinshe dan suka berobat 

dengan sinshe yang tua. Karena sinshe yang tua memiliki 

pengalaman. Jika ada seorang wanita tua yang dulunya 

adalah peramal di negara China, setelah dia pergi ke 

Australia untuk belajar pijat di kelas pelatihan, dia baru saja 

tamat, dia memakai janggut, dan menerbitkan iklan, orang 

lain mengira dia adalah sinshe tua. Jadi kamu juga akan 

pergi berobat dengannya? Ingat, ini tidak tergantung pada 

tua atau muda, tetapi tergantung pada kemampuan nyata. 

Jika orang ini memiliki kemampuan nyata dan dapat 

menyelamatkan orang, maka dia adalah benar. Kalian tahu, 

blog Master telah diklik lebih dari 700.000 kali dalam waktu 

singkat. Saya bukan situs web. Tidak aneh jika sebuah situs 

web mengklik 700.000 kali. Berapa banyak blog yang 

memiliki 500.000 klik? Coba kamu yang klik. Blog itu karena 

orang suka membacanya, karena orang mendapat manfaat 

darinya, maka mereka mengkliknya. Master segera akan 

pergi ke New York dan Los Angeles untuk memberi ceramah, 
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Netizen saya di Washington dan Seattle yang belum pernah 

bertemu Master bergegas untuk saling memberi tahu 

semua orang. Mereka mengeluarkan uang sendiri untuk 

membuat iklan, meminta semua orang di Washington untuk 

pergi ke New York menemui Master. Mereka yang berada di 

Seattle dan San Francisco semuanya pergi ke Los Angeles. 

Saya beri tahu kamu, itu karena penyakitnya sendiri telah 

disembuhkan, karena nyawanya telah diselamatkan, karena 

keluarganya telah berubah, maka dia percaya! Apa gunanya 

saya! Saya harus kalian percaya, saya bukan seorang 

salesman. Setelah banyak dari kalian sembuh, Master 

senang. Master sebenarnya sangat mencintai kalian. Master 

telah menjalin begitu banyak jodoh dengan semua orang di 

radio. Sebenarnya, setiap orang memiliki hati nurani. Hati 

nurani seseorang itu jahat karena perlahan-lahan berubah, 

semakin membenci, dan semakin jahat. Karena kamu 

menipu dia, dia menipu kamu, saling menipu. Menipu 

hingga orang-orang menjadi semakin membenci. Itulah 

mengapa sampai akhirnya ada pepatah yang mengatakan 
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"hati nurani dimakan oleh anjing." Namun memakannya, 

juga memakannya secara perlahan, bukan sekaligus 

dimakan anjing. Apakah anjing ini? Anjing ini adalah 

keserakahan, kebencian, dan kebodohan kamu.  

 

Master membahas tentang Buddha Dharma, apa itu 

keserakahan? Ketamakan. Wanita menyukai perhiasan emas, 

dan pria menyukai mobil. Sudah mengganti mobil ini, masih 

tidak puas, masih ingin mengganti mobil lain. Master 

membina pikiran dan Dharma, saya tidak berbicara tentang 

gengsi. Setiap orang memiliki kekurangan. Jika ada 

kekurangan maka harus memperbaikinya. Kita adalah 

manusia. Manusia ini datang ke alam manusia adalah tidak 

baik, datang untuk menderita. Ajaran Buddha Dharma 

mengatakan, di alam manusia adalah datang untuk 

menderita. Siapa di antara kalian yang berani mengatakan 

bahwa dirinya seumur hidup  menikmati kebahagiaan, 

apakah ada? Manusia dilahirkan adalah menderita. Siapa 

yang tidak menderita? Ditinggalkan oleh pacar, menderita 
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tidak? Keluarga tidak punya uang, tidak sanggup bayar 

kredit rumah, menderita tidak? Seluruh tubuh penuh 

dengan penyakit, itu paling menderita. Tahukah kamu apa 

yang paling menderita, yaitu tiba-tiba didiagnosa dirinya 

menderita kanker, inilah penderitaan yang sebenarnya!  Apa 

hal yang paling menderita bagi banyak wanita? Sebuah 

majalah di Eropa pernah melakukan survey, menyebutkan 

hal apa yang paling menyakitkan bagi wanita, apakah kamu 

tahu? Yaitu takut dirinya menjadi tua. Karena ketika dia 

menjadi tua, dia akan merasa bahwa orang lain akan 

meremehkannya. Sebenarnya, jika orang-orang adalah 

orang baik, siapa yang akan meremehkan dirinya sendiri 

karena menjadi tua, seperti seorang ibu yang selamanya 

tidak akan diremehkan oleh anaknya sendiri. Siapa yang 

akan meremehkan rekan-rekan sendiri? Siapa yang akan 

meremehkan wanita? Seorang ibu tua tetap akan dipapar 

oleh orang-orang yang berhati baik di jalan. Seorang lelaki 

tua yang tidak sehat hari ini,  menggunakan tongkat, semua 

orang akan sangat menghormatinya. Karena semua orang 
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adalah orang baik. Masalahnya adalah sekarang banyak 

orang jahat. Kalian yang hadir hari ini masih tergolong orang 

baik, tentu saja jika kalian tidak datang mendengar juga 

bukan orang jahat. (Tawa) Setidaknya kamu tidak mengejar 

untuk menjadi orang baik, tidak mengejar untuk mencapai 

tingkat kesadaran spiritual yang lebih tinggi, tidak 

memikirkan bagaimana saya akan berubah menjadi lebih 

baik, benar tidak? 
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 一
yí

 样
yàng

 ， 气
qì

 量
liàng

 小
xiǎo

 得
de

 不
bù

 得
dé

了
liǎo

 ， 跟
gēn

 老
lǎo

 

婆
po

 斤
jīn

 斤
jīn

 计
jì

 较
jiào

 ， 要
yào

 素
sù

 质
zhì

 没
méi

 素
sù

 质
zhì

 ， 天
tiān

天
tiān

 吵
chǎo

 架
jià

 。 老
lǎo

 婆
po

 

讲
jiǎng

 一
yí

 句
jù

 ，  他
tā

 非
fēi

 要
yào

 骂
mà

 一
yí

 句
jù

 回
huí

去
qù

 ，  哪
nǎ

 像
xiàng

 个
gè

 男
nán

 人
rén

 

啊
a

 ！ 女
nǚ

 人
rén

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 嫁
jià

 给
gěi

 你
nǐ

了
le

 ， 吃
chī

 了
le

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 苦
kǔ

 ， 烧
shāo

 

啊
a

 、 洗
xǐ

 啊
a

 、 弄
nòng

 啊
a

 ， 帮
bāng

 你
nǐ

 生
shēng

 孩
hái

 子
zi

 啦
la

 。 这
zhè

 男
nán

 人
rén

 气
qì

 

量
liàng

 太
tài

 小
xiǎo

了
le

 ， 不
bù

 行
xíng

 啊
a

 ！ 我
wǒ

 就
jiù

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 ， 男
nán

 人
rén

 气
qì

 量
liàng

 

小
xiǎo

 的
de

人
rén

 ， 他
tā

 穿
chuān

 的
de

 衣
yī

 服
fu

 也
yě

 会
huì

 小
xiǎo

 。 真
zhēn

 的
de

 ！ 什
shén

 么
me

 都
dōu

舍
shě

 不
bu

 得
de

 。 你
nǐ

 在
zài

 外
wài

 面
miàn

 吃
chī

 饭
fàn

 ， 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 个
ge

 男
nán

 

人
rén

 是
shì

 有
yǒu

 钱
qián

 没
méi

 钱
qián

 ， 气
qì

 量
liàng

 大
dà

 小
xiǎo

 。 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 这
zhè

 些
xiē
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年
nián

 轻
qīng

 人
rén

 啊
a

 ， 尤
yóu

 其
qí

 是
shì

 还
hái

 没
méi

 谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 的
de

 ， 你
nǐ

 如
rú

 果
guǒ

 和
hé

 

一
yí

 个
gè

 男
nán

 人
rén

 出
chū

 去
qù

 吃
chī

 杯
bēi

 饮
yǐn

 料
liào

 ， 我
wǒ

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 ， 小
xiǎo

 气
qi

 的
de

 男
nán

 

人
rén

 绝
jué

 对
duì

 不
bú

 会
huì

 留
liú

 一
yì

 口
kǒu

的
de

 ， 全
quán

 部
bù

 喝
hē

 光
guāng

 的
de

 。 那
nà

  女
nǚ

 的
de

 

说
shuō

 ，“ 我
wǒ

 走
zǒu

了
le

 ， 我
wǒ

 走
zǒu

 了
le

 。” 那
nà

 男
nán

 的
de

 还
hái

 在
zài

 喝
hē

 ，“ 那
nà

 

好
hǎo

 吧
ba

 ， 我
wǒ

 们
men

 走
zǒu

 吧
ba

 。” 很
hěn

 多
duō

 女
nǚ

 人
rén

 也
yě

 是
shì

 小
xiǎo

 气
qi

 得
de

 不
bù

 得
dé

 

了
liǎo

 。 衣
yī

 服
fu

 弄
nòng

 脏
zāng

 一
yì

 点
diǎn

 ， 当
dāng

 着
zhe

 男
nán

 人
rén

 的
de

 面
miàn

 左
zuǒ

 擦
cā

 

右
yòu

 擦
cā

 。 

 

实
shí

 际
jì

 上
shang

 ，  生
shēng

 活
huó

 当
dāng

 中
zhōng

 都
dōu

 是
shì

 这
zhè

 些
xiē

 问
wèn

 题
tí

呀
ya

 。 台
tái

 长
zhǎng

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 佛
fó

 法
fǎ

 吗
ma

 ？ 就
jiù

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 佛
fó

 

法
fǎ

 。 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 明
míng

 白
bai

 这
zhè

 些
xiē

 道
dào

 理
lǐ

 。 我
wǒ

 们
men

 活
huó

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 

上
shang

 ，  做
zuò

 人
rén

 很
hěn

 苦
kǔ

 ，  为
wèi

 什
shén

 么
me

 很
hěn

 苦
k ǔ

 ，  你
nǐ

 们
men

 懂
dǒng

 

吗
ma

 ？ 你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 可
kě

 以
yǐ

 听
tīng

 某
mǒu

 一
yí

 个
gè

 大
dà

 师
shī

 把
bǎ

 佛
fó

 法
fǎ

 讲
jiǎng

 得
de
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头
tóu

 头
tóu

 是
shì

 道
dào

 ， 但
dàn

 是
shì

 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 凡
fán

 人
rén

 ， 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 

像
xiàng

 和
hé

 尚
shàng

 那
nà

 样
yàng

 已
yǐ

 经
jīng

 发
fā

 心
xīn

了
le

 ， 他
tā

 把
bǎ

 头
tóu

 发
fa

 剃
tì

 光
guāng

 

了
le

 ，  他
tā

 付
fù

 出
chū

 多
duō

 大
dà

 的
de

 代
dài

 价
jià

 ！  他
tā

 为
wèi

 了
le

 救
jiù

 助
zhù

 众
zhòng

 

生
shēng

 ， 他
tā

 可
kě

 以
yǐ

 听
tīng

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 法
fǎ

 ， 而
ér

 你
nǐ

 们
men

  谁
shuí

 能
néng

 够
gòu

 

舍
shě

 弃
qì

 家
jiā

 庭
tíng

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 能
néng

 舍
shě

 弃
qì

 家
jiā

 庭
tíng

 ， 你
nǐ

 们
men

 只
zhǐ

 

能
néng

 在
zài

 家
jiā

 修
xiū

 行
xíng

 ， 那
nà

 么
me

 ， 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ， 就
jiù

 碰
pèng

 上
shàng

 台
tái

 长
zhǎng

 

了
le

 。 台
tái

 长
zhǎng

 专
zhuān

 门
mén

 教
jiāo

 那
nà

 些
xiē

 在
zài

 家
jiā

 修
xiū

 行
xíng

 的
de

 人
rén

 。 当
dāng

 

然
rán

 ， 如
rú

 果
guǒ

有
yǒu

 条
tiáo

 件
jiàn

 的
de

 话
huà

 ， 浴
yù

 室
shì

 和
hé

 厕
cè

 所
suǒ

 分
fēn

 开
kāi

 是
shì

 好
hǎo

 

的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 浴
yù

 室
shì

 和
hé

 厕
cè

 所
suǒ

 合
hé

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 的
de

 话
huà

 ， 那
nà

 么
me

 就
jiù

 不
bú

 是
shì

 

太
tài

好
hǎo

 了
le

 。 另
lìng

 外
wài

 呢
ne

 ， 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 睡
shuì

 房
fáng

 尽
jǐn

 量
liàng

 离
lí

 马
mǎ

 路
lù

远
yuǎn

 

一
yì

 点
diǎn

 ， 要
yào

 安
ān

 静
jìng

 为
wéi

 好
hǎo

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 ， 如
rú

 果
guǒ

 睡
shuì

 房
fáng

 整
zhěng

 

天
tiān

 听
tīng

 见
jiàn

 汽
qì

 车
chē

 声
shēng

 音
yīn

 ，  烦
fán

 得
de

 不
bù

 得
dé

了
liǎo

 。  我
wǒ

 告
gào

 诉
su
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你
nǐ

 ， 这
zhè

 人
rén

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 运
yùn

 气
qì

 的
de

 ， 倒
dǎo

 霉
méi

 之
zhī

 相
xiàng

 ， 明
míng

 白
bai

 

吗
ma

 ？ 

 

很
hěn

 多
duō

 预
yù

 约
yuē

 的
de

 人
rén

 到
dào

 台
tái

 长
zhǎng

 办
bàn

 公
gōng

 室
shì

 ， 就
jiù

 说
shuō

 ，

“ 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

 ， 我
wǒ

 听
tīng

 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 你
nǐ

 名
míng

 气
qì

 很
hěn

 响
xiǎng

 。” 谢
xiè

 

谢
xie

 ！  然
rán

 后
hòu

 接
jiē

 着
zhe

 说
shuō

 ， “  我
wǒ

 以
yǐ

 为
wéi

 你
nǐ

 是
shì

个
gè

 老
lǎo

 头
tóu

 子
zi

 

呢
ne

 ！”  我
wǒ

 说
shuō

 ，“  我
wǒ

 很
hěn

 快
kuài

 就
jiù

 会
huì

 变
biàn

 成
chéng

 老
lǎo

 头
tóu

 子
zi

 

了
le

 。” 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 我
wǒ

 就
jiù

 要
yào

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

们
men

 ： 一
yí

 个
gè

 人
rén

 要
yào

 记
jì

 

住
zhù

 ， 老
lǎo

 头
tóu

 子
zi

 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 迷
mí

 信
xìn

 的
de

 中
zhōng

 医
yī

 一
yí

 样
yàng

 ， 很
hěn

 

多
duō

 人
rén

 看
kàn

 中
zhōng

 医
yī

 ， 就
jiù

 喜
xǐ

欢
huan

 看
kàn

 老
lǎo

 头
tóu

 子
zi

 。 因
yīn

 为
wèi

 老
lǎo

 中
zhōng

 

医
yī

 有
yǒu

 经
jīng

 验
yàn

 。 假
jiǎ

 如
rú

 有
yǒu

 那
nà

 么
me

 一
yí

 个
gè

 老
lǎo

 婆
pó

 婆
po

 过
guò

 去
qu

 在
zài

 中
zhōng

 

国
guó

 是
shì

 占
zhān

 卜
bǔ

的
de

 ， 跑
pǎo

 到
dào

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 亚
yà

 后
hòu

 在
zài

 一
yí

 个
gè

 培
péi

 训
xùn

 班
bān

 

学
xué

 按
àn

 摩
mó

 推
tuī

 拿
ná

 刚
gāng

 出
chū

 来
lái

 ， 挂
guà

 个
gè

 胡
hú

 子
zi

 一
yí

 弄
nòng

 ， 广
guǎng

 告
gào
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一
yì

 登
dēng

 ， 人
rén

 家
jiā

 以
yǐ

 为
wéi

 她
tā

 是
shì

 老
lǎo

 中
zhōng

 医
yī

 呢
ne

 。 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 也
yě

 去
qù

找
zhǎo

 她
tā

 ？ 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ， 不
bù

 分
fēn

 大
dà

 小
xiǎo

 ， 要
yào

 看
kàn

 真
zhēn

 本
běn

 事
shì

 。 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 有
yǒu

 真
zhēn

 本
běn

 事
shì

 ，  能
néng

 救
jiù

 人
rén

 的
de

 话
huà

 ，  那
nà

 就
jiù

 是
shì

 真
zhēn

 

的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 ， 台
tái

 长
zhǎng

 的
de

 博
bó

 客
kè

 短
duǎn

 时
shí

 间
jiān

 内
nèi

 已
yǐ

 经
jīng

 

点
diǎn

 击
jī

 超
chāo

 过
guò

 70 万
wàn

 了
le

 。 我
wǒ

 不
bú

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 网
wǎng

 站
zhàn

 ， 网
wǎng

 

站
zhàn

 点
diǎn

 个
gè

  70 万
wàn

 ，  那
nà

 不
bù

 稀
xī

 奇
qí

 。  博
bó

 客
kè

 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 点
diǎn

 

击
jī

 50 万
wàn

 的
de

 ？ 你
nǐ

 来
lái

 点
diǎn

 点
diǎn

 。 博
bó

 客
kè

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 家
jiā

 喜
xǐ

 欢
huan

 

看
kàn

 ， 因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 家
jiā

 受
shòu

 益
yì

 了
le

 ， 人
rén

 家
jiā

 才
cái

 去
qù

 点
diǎn

 的
de

 。 台
tái

 长
zhǎng

 

马
mǎ

 上
shàng

 到
dào

 美
měi

 国
guó

 纽
niǔ

 约
yuē

 和
hé

 洛
luò

 杉
shān

 矶
jī

 去
qù

 讲
jiǎng

 课
kè

 ， 华
huá

 盛
shèng

 

顿
dùn

 、 西
xī

 雅
yǎ

 图
tú

 我
wǒ

 的
de

 那
nà

 些
xiē

 网
wǎng

 友
yǒu

 ， 他
tā

 们
men

 从
cóng

 来
lái

 没
méi

 有
yǒu

 见
jiàn

 

过
guò

 台
tái

 长
zhǎng

 ， 奔
bēn

 走
zǒu

 相
xiāng

 告
gào

 。 他
tā

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 出
chū

 钱
qián

 做
zuò

 广
guǎng

 

告
gào

 ， 叫
jiào

 华
huá

 盛
shèng

 顿
dùn

 的
de

 全
quán

 部
bù

 去
qù

 纽
niǔ

 约
yuē

 看
kàn

 台
tái

 长
zhǎng

 。 西
xī

 雅
yǎ

 

图
tú

 的
de

 、 旧
jiù

 金
jīn

 山
shān

 的
de

 全
quán

 部
bù

 到
dào

 洛
luò

 杉
shān

 矶
jī

 去
qù

 。 我
wǒ

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ
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们
men

 ， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 好
hǎo

 了
le

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 

的
de

 命
mìng

 得
dé

 救
jiù

 了
le

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 家
jiā

 里
lǐ

 变
biàn

 化
huà

 了
le

 ， 他
tā

 才
cái

 相
xiāng

 信
xìn

 

啊
a

 ！ 我
wǒ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 用
yòng

 啊
a

 ！ 我
wǒ

 非
fēi

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 相
xiāng

 信
xìn

 ， 我
wǒ

 

又
yòu

 不
bú

 是
shì

 推
tuī

 销
xiāo

 员
yuán

 。 你
nǐ

 们
men

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 好
hǎo

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 ， 台
tái

 

长
zhǎng

 开
kāi

 心
xīn

 ， 台
tái

 长
zhǎng

 其
qí

 实
shí

 是
shì

 很
hěn

 爱
ài

你
nǐ

 们
men

 的
de

 ， 台
tái

 长
zhǎng

 在
zài

 

电
diàn

 台
tái

 里
li

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 接
jiē

 了
le

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 缘
yuán

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 人
rén

 都
dōu

 

是
shì

 有
yǒu

 良
liáng

 心
xīn

 的
de

 。 人
rén

 的
de

良
liáng

 心
xīn

 不
bù

 好
hǎo

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 慢
màn

 慢
màn

 慢
màn

 

慢
man

 地
de

 变
biàn

 化
huà

 ， 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 恨
hèn

 ， 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 坏
huài

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 

骗
piàn

 他
tā

 ， 他
tā

 骗
piàn

你
nǐ

 ， 骗
piàn

 来
lái

 骗
piàn

 去
qù

 ， 骗
piàn

 得
de

 人
rén

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 

恨
hèn

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 讲
jiǎng

 的
de

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

 “ 良
liáng

 心
xīn

 被
bèi

 狗
gǒu

 吃
chī

了
le

 ”。 但
dàn

 是
shì

 吃
chī

 起
qǐ

 来
lái

 ， 也
yě

 是
shì

 慢
màn

 慢
man

 地
de

 吃
chī

 的
de

 ， 不
bú

 是
shì

一
yí

 下
xià

 

子
zi

 被
bèi

 狗
gǒu

 吃
chī

 掉
diào

 的
de

 。 这
zhè

 狗
gǒu

 是
shì

 什
shén

 么
me

 ？ 这
zhè

 狗
gǒu

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 

贪
tān

 、 嗔
chēn

 、 痴
chī

 。 
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台
tái

 长
zhǎng

 讲
jiǎng

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 什
shén

 么
me

 是
shì

 贪
tān

 啊
a

 ？ 贪
tān

 欲
yù

 。 女
nǚ

 人
rén

 爱
ài

 

金
jīn

 首
shǒu

 饰
shì

 呀
ya

 ，  男
nán

 人
rén

 爱
ài

 汽
qì

 车
chē

 ，  换
huàn

 了
le

 这
zhè

 辆
liàng

 车
chē

 不
bù

 

行
xíng

 ，  还
hái

 要
yào

 换
huàn

 另
lìng

 一
yí

 辆
liàng

 车
chē

 。  台
tái

 长
zhǎng

 修
xiū

 心
xīn

 ，  修
xiū

 

法
fǎ

 ， 我
wǒ

 不
bù

 讲
jiǎng

 面
miàn

 子
zi

 。 谁
shuí

 都
dōu

 有
yǒu

 毛
máo

 病
bìng

 ， 有
yǒu

 毛
máo

 病
bìng

 

就
jiù

 改
gǎi

 。 我
wǒ

 们
men

 是
shì

 人
rén

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 

不
bù

 好
hǎo

 ， 来
lái

 受
shòu

 罪
zuì

 的
de

 。 佛
fó

 法
fǎ

 讲
jiǎng

 ， 在
zài

 人
rén

 道
dào

 ， 就
jiù

 是
shì

 来
lái

 

受
shòu

 苦
kǔ

 的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 谁
shuí

 敢
gǎn

 说
shuō

 自
zì

 己
jǐ

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 享
xiǎng

 福
fú

 ， 有
yǒu

 

吗
ma

 ？ 人
rén

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 就
jiù

 苦
kǔ

 。 谁
shuí

 不
bù

 苦
kǔ

 啊
a

 ？ 被
bèi

 女
nǚ

 朋
péng

 友
you

 

甩
shuǎi

 了
le

 ，  苦
kǔ

 不
bu

 苦
kǔ

啊
a

 ？  家
jiā

 里
li

 没
méi

 钱
qián

 ，  房
fáng

 贷
dài

 还
hái

 不
bù

 出
chū

 

来
lái

 ， 苦
kǔ

 不
bu

 苦
kǔ

啊
a

 ？ 自
zì

 己
jǐ

 浑
hún

 身
shēn

 都
dōu

 是
shì

 病
bìng

 痛
tòng

 ， 最
zuì

 苦
kǔ

 。 你
nǐ

 

知
zhī

 道
dào

 最
zuì

 苦
kǔ

 的
de

 是
shì

 什
shén

 么
me

 呀
ya

 ， 就
jiù

 是
shì

 突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 查
chá

 出
chū

 来
lái

 他
tā

生
shēng

 癌
ái

 症
zhèng

 了
le

 ， 这
zhè

 一
yí

 下
xià

 才
cái

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 苦
kǔ

 啊
a

 ！ 还
hái

 有
yǒu

 很
hěn

 

多
duō

 女
nǚ

 人
rén

 觉
jué

 得
de

 最
zuì

 苦
kǔ

 的
de

 是
shì

 什
shén

 么
me

 呀
ya

 ？ 欧
ōu

 洲
zhōu

 有
yǒu

 一
yí

 份
fèn

 杂
zá

 志
zhì
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曾
céng

 经
jīng

 做
zuò

 过
guò

 调
diào

 查
chá

 ， 说
shuō

 女
nǚ

 人
rén

 最
zuì

 苦
kǔ

 的
de

 是
shì

 什
shén

 么
me

 ， 知
zhī

 

道
dào

 吗
ma

 ？ 怕
pà

 自
zì

 己
jǐ

 变
biàn

 老
lǎo

 。 因
yīn

 为
wèi

 变
biàn

 老
lǎo

 之
zhī

 后
hòu

 ， 她
tā

 就
jiù

 会
huì

 觉
jué

 

得
de

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 不
bù

 起
qǐ

 她
tā

 。 实
shí

 际
jì

上
shang

 ， 如
rú

 果
guǒ

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 

的
de

 话
huà

 ， 谁
shuí

 会
huì

 嫌
xián

 弃
qì

 自
zì

己
jǐ

 变
biàn

 老
lǎo

 ， 尤
yóu

 如
rú

 母
mǔ

 亲
qīn

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bú

 

会
huì

 被
bèi

 儿
ér

 女
nǚ

 嫌
xián

 弃
qì

一
yí

 样
yàng

 ， 谁
shuí

 会
huì

 嫌
xián

 弃
qì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 同
tóng

 胞
bāo

 

啊
a

 ， 谁
shuí

 会
huì

 嫌
xián

弃
qì

 女
nǚ

 士
shì

 啊
a

 ！ 一
yí

 个
gè

 老
lǎo

 妈
mā

 妈
ma

 在
zài

 马
mǎ

 路
lù

 上
shang

 

照
zhào

 样
yàng

 会
huì

 被
bèi

 有
yǒu

 良
liáng

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 搀
chān

 扶
fú

 。 一
yí

 个
gè

 老
lǎo

 伯
bó

 伯
bo

 今
jīn

 天
tiān

 

身
shēn

 体
tǐ

 不
bù

 好
hǎo

 ，  拄
zhǔ

 着
zhe

 拐
guǎi

 棍
gùn

 ，  谁
shuí

 都
dōu

 对
duì

 他
tā

 很
hěn

 尊
zūn

敬
jìng

 。 因
yīn

 为
wèi

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 嘛
ma

 。 问
wèn

 题
tí

 是
shì

 现
xiàn

 在
zài

 很
hěn

 多
duō

 

人
rén

 都
dōu

 是
shì

 坏
huài

 人
rén

 。 你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 来
lái

 听
tīng

 还
hái

 属
shǔ

 于
yú

好
hǎo

 人
rén

 ， 你
nǐ

 

们
men

 不
bù

 听
tīng

 当
dāng

 然
rán

 也
yě

 不
bú

 是
shì

 坏
huài

 人
rén

 。 至
zhì

 少
shǎo

你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 追
zhuī

 求
qiú

 

做
zuò

 好
hǎo

 人
rén

 ， 没
méi

 有
yǒu

 去
qù

 追
zhuī

 求
qiú

 更
gèng

 高
gāo

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ， 没
méi

 有
yǒu

 去
qù

 

想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 来
lái

 变
biàn

 得
de

 更
gèng

 好
hǎo

 。 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 


